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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/١٠. 
النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 

١٨ من الاتفاقية (تابع) 
التقريــران الدوريـــــان الثانــــــي والثالــــــث لبنمـــــــا 

 (CEDAW\C/PAN/2-3)
ــــى دعـــوة مـــن الرئيـــس، جلســـت الســـيدة  بنــاء عل - ١

كالديرون (بنما) إلى طاولة اللجنة. 
السيدة كالديرون (بنما): واصلت تقديم ردود وفـد  - ٢
بلدهـا علـى الأسـئلة الـــتي طرحــها الخــبراء، فقــالت إن فــرص 
ـــــين علــــى اســــتحقاقات الضمــــان  حصـــول الســـكان الريفي
الاجتمـاعي، وخاصـة المعاشـات التقاعديـة محـــدودة. ومــا زال 

عدد كبير من الريفيات لا يشملهن الضمان الاجتماعي. 
ومـن ناحيـة أخـرى، فـإن مشـــروع تعزيــز الشــبكات  - ٣
الزراعية وشبكات تنظيم المشاريع للمرأة الريفية مـا زال يعـزز 
مشـاركتها في الإنتـاج وفي فـرص وصولهـا إلى الأراضـي. وقــد 
استحدث �برنامج تشـجيع تسـاوي الفـرص في بنمـا� الـذي 
انطلق بدعم مـن الاتحـاد الأوروبي، منظـورا جنسـانيا في عمـل 
ــــبي  وزارة التنميـــة الزراعيـــة وبـــالخصوص في برنامجـــها التدري
للمسـؤولين المكلفـين بتنفيـذ الـبرامج الزراعيـة. كمـا أن إنشــاء 
ــــزز  مكتــب شــؤون المــرأة في وزارة التعليــم مــن شــأنه أن يع
العمليــة الــتي تكتســب بمقتضاهــا المــرأة الريفيــة حـــق ملكيـــة 
الأراضـي، في إطـار مشـروع نموذجـــي لمنــح الأراضــي للمــرأة 

الريفية في القطاع الإنتاجي. 
وواصلت حديثها قائلة إن الأحكـام الرئيسـية لقـانون  - ٤
الأسرة التي تتصل مباشـرة بالاتفاقيـة هـي الأحكـام الـتي تعلـن 
تسـاوي الأزواج في الحقـوق والواجبـات. فبموجـب القــانون، 
يمكـن تحديـد الإقامـة الزوجيـة بـالتوافق. كمـا يكـرس القـــانون 
ــــاب الممتلكـــات  أيضــا تســاوي الحقــوق فيمــا يتعلــق باكتس

والتصـرف فيـها وينـص علـــى أن أيــة اشــتراطات في اتفاقــات 
الزواج تحد من تساوي الأزواج في الحقوق والواجبات باطلـة 
وأن الإسـهامات في نفقـات الأسـرة المعيشـية ينبغـي أن تكــون 
بالتناسب مع الموارد الاقتصادية لكل مـن الزوجـين. ويعـترف 
بالعمل المترلي على أنه إسهام. ويحق للحوامل معاملة تفضيليـة 
فيما يتعلق بالخدمات العامة والرعاية الطبية ويمكن أن يحصلـن 
علــى دعــم مــن الأب قبــل الــولادة وأثنــاء فــترة الإرضــــاع. 
ولا يمكن فرض جـزاءات تأديبيـة علـى الطالبـات؛ كمـا يتعـين 

اتخاذ ترتيبات بديلة لتمكينهن من إاء دراستهن. 
وفيمـا يتعلـق بنظـام السـجون، لاحظـت أن اثنـين مــن  - ٥
كل ١٠ سجون في بنما مخصصـان للنســـــــاء فقـط. وفي عـام 
ـــــــرأة  ١٩٩٦، كــــان عــــدد الســــجناء يتمثــــل في ٤٢٤ امـــ
و ٥ ٩٢٥ رجـلا. ومـن بـين تلـك النسـاء، لم تصـــدر أحكــام 
إلا علـى ١٣٧ امـرأة ومـــا زالــت البقيــة في انتظــار المحاكمــة. 
ويجــوز للســــجينات تلقـــي الزيـــارات العائليـــة ولكـــن ليـــس 
الزيارات الزوجية. وعلَّقت على نظـام السـجون فأشـارت إلى 
ـــــامج لإعــــادة إدمــــاج  أن الحكومـــة تعـــتزم الاضطـــلاع ببرن
السجينات السابقات في اتمع بتوفـير التدريـب لهـن، وتوفـير 
ـــة علــى إنشــاء مشــاريع  القـروض لهـن وتقـديم المسـاعدة التقني
صغـيرة. وهـي تعـتزم أيضـا تحسـين هيـاكل السـجون في كافـــة 
أنحاء البلد، وإنشـاء مراكـز لتـأهيل المـرأة وبنـاء مرافـق للتعليـم 
والترفيـه والرعايـة الصحيـة والعمـل والزيـارات العائليـــة. كمــا 

سيجري إنشاء مرافق لرعاية أطفال السجينات وتعليمهم. 
السـيدة شـوب - شـيلينغ: قـالت إن الدولـة المقدمـــة  - ٦
للتقريـر بصـدد تنفيـــذ مشــاريع شــتى لحقــوق المــرأة بمســاعدة 
خارجية. وأضافت أن المرحلة التالية ينبغي أن تتمثل في وضـع 
سياسات عامة لضمان حقوق المـرأة بالاسـتناد إلى مؤسسـات 
وطنية تتمتع بقدر كاف من الموظفين والأمـوال. واسترسـلت 
قائلة إا لا تفهم التمييز الوارد في التقرير بين حقوق الإنسان 
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�الصالحة لأن تنظر فيـها المحكمـة� وغـير الصالحـة. وأضـافت 
ــع  أن التشـريع البنمـي لا يـأخذ في الاعتبـار بصـورة كاملـة جمي
ـــالتمييز المباشــر وغــير المباشــر.  أحكـام الاتفاقيـة فيمـا يتعلـق ب
ـــا بعيــد الأثــر  وينبغـي أن تصـوغ الدولـة المقدمـة للتقريـر قانون
مناهضـا للتميـيز يتخـــذ مــن الاتفاقيــة نموذجــا لــه لضمــان أن 
تكـون أحكامـه جـزءا لا يتجـزأ مـن التشـريع المحلـي. وأردفــت 
قائلة إنه لا يزال هناك الكثير ممـا يجـب القيـام بـه لزيـادة وعـي 
جميع البنميات بحقوقهن القانونيـة بموجـب الاتفاقيـة والتشـريع 

المحلي. 
ومضت قائلة إن التقريرين قيد الاستعراض لا يوفران  - ٧
إحصاءات كافية عن إعمال حقـوق المـرأة. وقـالت إنـه ينبغـي 
الطلب من مكتب شؤون المـرأة أن يبـين الإحصـاءات اللازمـة 
ــــرأة.  لتقييــم الــبرامج ووضــع سياســات لتلبيــة احتياجــات الم
وأوضحـت أن قـانون الحصـص في الأحـــزاب السياســية يــترك 
العديــد مــن الثغــرات مفتوحــــة. وهنـــاك حاجـــة إلى آليـــات 

وجزاءات لضمان امتثال الأحزاب السياسية لذلك القانون. 
وفيمـا يتعلـق بالعمالـة، حثـت بنمـا علـى بـذل جــهود  - ٨
كبيرة والقضاء على عدم تساوي المـرأة في الأجـر، واسـتخدام 
اختبارات الحمل، والعقود على أساس عدم التفرغ للحوامـل. 
وأردفت قائلة إنه ينبغي الاضطلاع بالمزيد لضمـان حـق المـرأة 
في العمل على قـدم المسـاواة مـع الرجـل؛ وينبغـي إيـلاء المزيـد 
مــن الاهتمــام لحالــة العمــال المــترليين والنســاء مــن الســـكان 
الأصليـين. واختتمـت حديثـها قائلـة إنـه يتعـــين علــى بنمــا أن 
تعمــم التعليقــات الختاميــة للجنــة علــى أوســع نطــاق ممكـــن 
كطريقة لزيادة الوعي العام بالحاجة إلى إعمال حقوق المرأة. 

السـيدة برنـارد: تســـاءلت عــن مــدى نجــاح جــهود  - ٩
التوعيـة الـتي يبذلهـــا معــهد المــرأة الــذي أُنشــئ بجامعــة بنمــا. 
وبالإشـارة إلى المـادة ٦، تسـاءلت عمـا إذا كـان يمكـن للبغايـــا 
الاستفادة من القانون الذي يصف الاعتداء بأنه جريمـة. ومـن 

الهام معرفة ما إذا كانت وسائط الإعلام تؤدي، بالإضافـة إلى 
ـــع، دورا في  المسـاعدة في التأثـير علـى القيـم الأخلاقيـة للمجتم
القضاء على الأفكار المقولبة المتعلقة بالأنثى. وأشـارت إلى أن 
المرأة تستأثر بــأكثر مـن ٥٠ في المائـة مـن الفنيـين والتقنيـين في 
بنما ولكن لا تستأثر إلا بــ ٢٥ في المائة من المدراء والموظفين 
مــن المســتويات العليــا، فتســاءلت عمــا إذا كــانت الحكومـــة 
وضعـت سياسـة لضمـــان تســاوي الرجــل والمــرأة في الأجــر. 
وأعربـت عـن أملـها في أن يتســنى إدراج الــردود علــى بعــض 

أسئلتها في التقرير الدوري الرابع للدولة الطرف. 
السـيدة شـاليف: أعربـت عـن قلقــها لعــدم الســماح  - ١٠
بعمليـة الإجـهاض في حـالات الحمـل الناجمـة عـن الاغتصـــاب 
وسـفاح القـربى، خاصـة وأن الاغتصـاب كـان يعتـبر، حســـب 
التقرير الأولي لبنما، أساسا للإجـهاض. وأشـارت بـالخصوص 
ــــ ٢٥ في المائــة المذكــورات في هــذا  إلى المراهقـات الحوامـل ال
التقريـر وإلى الحوامـــل الإحــدى عشــرة الــلاتي ذهــبن ضحيــة 
الاعتـداء الجنسـي، فأشـارت إلى أن العديـد مـــن الــدول يعتــبر 
إلحــاق أضــرار جســيمة بالصحــة العاطفيــة معيــــارا للســـماح 
باستثناءات بموجب قوانينها المتعلقة بالإجهاض. وأضافت أا 
تفهم أن سياسة الحكومة البنمية تمثل انتهاكا لاتفاقية مناهضـة 
التعذيـب وغـيره مـن ضــروب المعاملــة أو العقوبــة القاســية أو 
اللاإنسانية أو المهينة. وحثت الدولة الطرف على إعادة النظـر 
في موقفـها مـن الإجـهاض خاصـة فيمـا يتعلـق بحـالات الحمــل 

الناجمة عن الاغتصاب أو الاعتداء الجنسي. 
السيدة استرادا كاستيو: رحبـت بالجـهود المشتركـة  - ١١
التي تبذلها حكومة بنما ويبذلها مواطنوهـا لإقامـة مجتمـع أكـثر 
انفتاحـا. واسـتدركت قائلـة إـا تشـعر بـالجزع لإفـراد منطقــة 
خاصة للنساء من السكان الأصليين، تمثـل ٥٣ في المائـة منـهن 
من الأميات اللاتي يعشن في حالة فقر مدقـع. وتسـاءلت عمـا 
إذا كـانت الحكومـة تحـــاول عــزل هــؤلاء النســاء فيمــا يشــبه 
المحتشد. وتساءلت أيضا عمـا إذا كـان القـانون الجديـد الـذي 
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يصف العنف المترلي بأنه جريمة ستكون له الغلبة على القـانون 
الجنائي الذي لا يسمح للنساء برفع قضايا ضد أزواجهن. 

السيدة ويدراوغو: رحبت بمشـاركة المـرأة في وضـع  - ١٢
خطـة عمـــل المــرأة والتنميــة، ممــا يقــوي حظــوظ النجــاح في 
ــــذي  تنفيذهــا. ورحبــت أيضــا بالنــهج المتعــدد القطاعــات ال
تعتمــده حكومــة بنمــا إزاء تنفيــذ شــتى جوانــــب الاتفاقيـــة. 
وأردفت قائلة إا ستقدر تقديم معلومات في التقريـر الـدوري 
الرابــع للدولــة الطــرف، عــن كيفيــة تداخــل هــذه الأنشـــطة 
القطاعية وتكاملــها. وشـددت علـى الأهميـة القصـوى للقضـاء 
ـــة في منــهاج عمــل  علـى الفقـر - الـذي حـدد علـى أنـه أولوي
ـــيلة  بيجــين – وعلــى أهميــة حصــول المــرأة علــى عمــل كوس
ــم  لإبطـال أثـر التكيـف الهيكلـي علـى خدمـات الصحـة والتعلي
وغيرها من خدمات القطـاع الاجتمـاعي. واختتمـت حديثـها 
قائلة إا تشجع تعميـم الاتفاقيـة علـى نطـاق واسـع، ويشـمل 

ذلك نشرها بلغات السكان الأصليين. 
السيدة غونزاليس: رحبت بالتقدم المحرز منذ التقرير  - ١٣
الأولي للدولة الطرف، وخاصة إشراك اتمع المـدني في تنفيـذ 
الاتفاقية وتدابير السياسة العامة الوطنية. وأعربت عـن رغبتـها 
في معرفــة عــدد النســاء الــلاتي تشــملهن تشــريعات الأمومـــة 
البنميــة وعدد اللاتي لا يتمتعن إلا بحماية محدودة نظرا لطبيعة 
عملـهن. واستفســـرت أيضــا عــن برامــج التدريــب والتــأهيل 
للســجينات. ورحبــت بــــالإجراءات الـــتي اتخـــذت لمكافحـــة 
الاعتداء الجنسي على القاصرين، الذي يمثل مشـكلة حـادة في 
البلــدان الناميــة، وخاصــة في البلــــدان ذات صناعـــة ســـياحية 
نشطة. وأضافت أن هناك اعترافا واسع النطاق يشمل الـس 
العالمي لمناهضة الاستغلال الجنسي التجـاري للأطفـال المعقـود 
في اسـتكهولم في عـام ١٩٩٦، بـأن الطلـــب علــى الاســتغلال 
الجنسي التجاري للأطفال يخلقه السواح مـن البلـدان المتقدمـة 
النمـو. وأعربـت عـن تقديرهـا للتقريـر الـذي قدمتـه المنظمــات 

غير الحكومية البنمية والذي شكل تكملة مفيدة لتقرير الدولة 
الطرف. 

السـيدة عويـج: رحبـت باعتمـــاد خطــة عمــل المــرأة  - ١٤
ـــة  والتنميــة الــتي أدمجــت قضايــا المــرأة في السياســات القطاعي
الوطنية وخاصة في مجالات التعليــم والصحـة والتدريـب المـهني 
وصنع القرارات والمشـاركة في الحيـاة السياسـية والاقتصاديـة. 
وأضافت أن إدماج مشاغل المرأة في البرامج الحكومية القائمـة 

بالفعل يضمن توفر الموارد اللازمة لمعالجة تلك المشاغل. 
وأثنت على برنـامج بنمـا في مجـال الإعـلام والتثقيـف  - ١٥
ــى دور  والاتصـال المعـني بحقـوق المـرأة، وفي ذلـك السـياق، عل
وسائل الإعلام في السـعي إلى تغيـير المواقـف الوطنيـة. وأثنـت 
أيضــا علــى مشــاركة المــــرأة في الـــبرامج الراميـــة إلى التنميـــة 
المتوازنــة والمســتدامة منــذ مراحــل التصميــم وحــــتى مراحـــل 

التنفيذ. 
إلا أـــا أعربـــت عـــن قلقـــها إزاء اســـتمرار أوجـــــه  - ١٦
ــــا يتعلـــق بـــالأجر  اللامســاواة في مجــال العمالــة وخاصــة فيم
ـــة  وظـروف العمـل واسـتحقاقات الأمومـة. وأثنـت علـى الدول
الطـرف علـى عملـها المشـــترك مــع المنظمــات غــير الحكوميــة 
لمكافحـة العنـــف ضــد المــرأة والفتــاة، وعلــى التشــريع الــذي 
اعتمدته في ذلك الصدد وعلى قرارها بتقديم تقرير وطـني عـن 
العنـف إلى المقـرر الخـاص المعـني بـــالعنف ضــد المــرأة وأســبابه 
ونتائجه. وأردفت قائلة إن من المفيد معرفة ما إذا كان يجـري 
إعـداد ذلـك التقريـر بمبـادرة حكومـة بنمـــا وحدهــا أو مــا إذا 
ــها في  كـان قـد طلبـه المقـرر الخـاص. وأعربـت أيضـا عـن رغبت
معرفــة مــا إذا كــانت مشــاغل النســاء مــن الســكان المحليـــين 
وخاصـة فيمـا يتعلـق بـالتعليم والصحـــة تؤخــذ في الاعتبــار في 

خطة عمل المرأة والتنمية. 
السـيدة فـيرير: رحبـت بإنشـاء مكتـب المـرأة الوطــني  - ١٧
ــــة للغايـــة. وشـــكرت المنظمـــات غـــير  بوصفــه خطــوة إيجابي
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ــــها.  الحكوميــة البنميـــة علــى المعلومــات الإضافيــة الــتي قدمت
ورحبت بالتشريعات التي اعتمدت مؤخرا، بما في ذلك قـانون 
الأســرة وقــانون المســاواة في الفــرص، وشــددت علــى أهميـــة 
ــــة  تنفيذهـــا عمليـــا ولكنـــها أشـــارت إلى الحاجـــة إلى مواصل
الإصلاح التشريعي، بما في ذلـك إصـلاح قوانـين الأمومـة مـن 
أجل القضاء على التمييز. وأضافت أن التعليم يعــــد حيويـا في 
تحقيــق ذلــك الهــدف فضــلا عــن إعمــال تشــــريعات العمـــل 

الجديدة. 
وواصلــت حديثــها قائلــة إنــه ينبغــي تركــيز اهتمـــام  - ١٨
خاص على تحسين الحالـة الاجتماعيـة – الاقتصاديـة للفقـيرات 
اللاتي يمثلن نسبة مئوية كبيرة من السـكان. وفي هـذا الصـدد، 
أشــارت إلى أنـــه لم تقـــدم معلومـــات إضافيـــة عـــن برنـــامج 
للفقيرات أُشير إليه في التقرير الأولي للدولة الطرف. وأردفـت 
ـــام منــهاج عمــل بيجــين المتعلقــة  قائلـة إنـه ينبغـي تنفيـذ أحك
بالقضاء على الفقر، والصحة، والتعليــم والقضـاء علـى العنـف 
ضـد المـرأة لفـائدة أفقـر الفئـات وخاصـة النسـاء مـــن الســكان 
الأصليين والنساء في المناطق الريفية اللاتي تستأثرن بنسـبة ٤٤ 

في المائة من السكان. 
ــــا اتخـــذت  الســيدة تايـــا: لاحظــت أن حكومــة بنم – ١٩
خطوات هامة لتشجيع النهوض بالمرأة، ومن بينها إقامة نظـام 
ـــق الانتخــاب. ومــع  حصـص للمنـاصب الـتي تشـغل عـن طري
ذلك، وبالاستناد إلى تقارير المنظمـات غـير الحكوميـة، ورغـم 
مشـاركة عـدد أكـبر مــن النســاء في إدارة الكيانــات المســتقلة 
وشبه المستقلة، فـإن تمثيلـهن في السـلطة التنفيذيـة قـد تنـاقص. 
وفي الواقع، ورغم أن التقريـر يشـير إلى تسـاوي عـدد الرجـال 
والنسـاء الذيـن تشغـــلهم الحكومـة، تقريبـا، فـإن عـدد النســـاء 
ــتزم  صانعـات القـرار قليـل. وتسـاءلت عمـا إذا كـانت بنمـا تع
وضع تدابير لإعادة هذا التوازن المختــل مثـل اسـتحداث نظـام 

حصص للمناصب الحكومية العليا. 

السيدة كــيم: قـالت إن التقريـر يشـير إلى أن ٧١ في  - ٢٠
المائة من خريجي الجامعات كانوا في عام ١٩٩٥ مـن النسـاء. 
وأضافت أن من المفيد معرفة ما إذا كان ذلـك النجـاح البـاهر 
ذا علاقــة بعمــل معــــهد المـــرأة. وســـألت عمـــا إذا أُجريـــت 
دراسات لتقييم أثره على تعليم المرأة. وأردفت قائلة إنه يتعين 
علـى بنمـا أن تصـف التدابـير الـتي اتخذـا الحكومـة إذا كــانت 
ـــر في  اتخــذت أيــة تدابــير، لوضــع جــدول زمــني لإعــادة النظ
الكتب المدرسية، التي تدين الأفكار المقولبـة الجنسـية التقليديـة 
المتعلقة بالمرأة. وقالت إن من الأساسي البدء في تدريب المـرأة 

على شغل مناصب غير تقليدية. 
وأثنــت علـى الدولـة الطـرف لوضعـها نظـام حصـــص  - ٢١
للمرشحات لشغل مناصب عن طريـق الانتخـاب وقـالت إـا 
تتطلــع إلى نتــــائج الانتخابـــات المقبلـــة. واختتمـــت حديثـــها 
بــالإعراب عــن الأمـــل في أن تعمـــل الحكومـــة البنميــــة مـــع 
المنظمـات غـير الحكوميـة لضمـان اســـتخدام وســائط الإعــلام 

لتعميم الاتفاقية وتعزيزها. 
ــى  السـيدة بوسـتيلو: قـالت إنـه رغـم إحـراز بنمــا عل - ٢٢
تقدم كبير في مجال إدماج أحكام الاتفاقية في تشريعاا المحليـة 
ورغـم تحقيـق المـرأة البنمـــية لمسـتوى عـالٍ نسـبيا مـــن التعليــم 
ـــى الحكومــة أن تحســـن تشــريعات  والتدريـب، فإنـه يتعـين عل
العمـل لجعلـها تتماشـى بشـــكل أدق مــع أحكــام المــادة ١١. 
وأضافت أن التقرير القادم ينبغي أن يوفر معلومـات إحصائيـة 
كافية يجري على أساسها تقييم التقدم المحرز في مجال العمالـة. 
وواصلت حديثها قائلة إن اللجنة تشـعر بقلـق خـاص لانعـدام 
الحمايـــة في مجـــال الأمومـــة في أمـــاكن العمـــل ممـــا ينتـــــهك 
ـــه ينبغــي بــذل جــهود لتشــجيع  المـادة ١١. وأردفـت قائلـة إن
ــة  الرجـال علـى الاضطـلاع بقـدر أكـبر مـن المسـؤولية في رعاي
الأطفال؛ وقالت إن تدابير مثـل منـح إجـازات للرجـال الذيـن 
لهــم أطفــال، رغــم أــا مكلفــة، مفيــدة للمجتمــــع في ايـــة 

المطاف. 
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الســـيدة كـــالديرون (بنمـــــا): قـــالت إن الاتفاقيـــــة  - ٢٣
ــــام ١٩٨١.  أصبحــت قانونــا في بنمــا وقــت تصديقــها في ع
وأيدت الرأي القائل إنه يتعين مواصلة بـذل الجـهود مـن أجـل 
التنفيـــذ الفعـــال لأحاكمـــها مـــع الاهتمـــام بشـــكل خــــاص 
بالمادة ١١. وأوضحت أن الدائرة الإحصائية الوطنيـة جمعــت 
معلومات موزعة حسب الجنـس ولكـن سـجلت تأخـيرات في 
تحليلـها. وقـالت إن إنشـاء معـــهد المــرأة بجامعــة بنمــا شكَّــــل 
بــالفعل تقدمــا ملحوظــا في اــال الأكــاديمي. فقــد نجــــح في 
تحريض عالمات بنميـات على تقديم منشـورات، ومنـح جوائـز 
دوليــة هامــة لبنميـــات، ومنــح جــائزة جامعــة بنمــا – وهـــي 
الشهادة الأكاديمية الأكثر هيبة في البلد، لنسـاء. وبـدأ برنـامج 
لمنــح شــهادات بعــد التخــرج في الدراســات الجنســانية كمـــا 

أُنشئت كراسي أكاديمية هامة لتلك الدراسات. 
وواصلت حديثها قائلة إنه لا توجد قوانين أو قواعـد  - ٢٤
تمنـع البغايـا مـــن رفــع شــكاوى فيمــا يتعلــق بأعمــال العنــف 
المرتكبة ضدهن. وأوضحت أن العلاقة بين الحكومة ووسائط 
الإعلام وثيقة ولكنـها خلافيـة، وأنـه تبـين أن الجـهود المبذولـة 
مـن أجـل التوصـل إلى اتفاقـات حـــول القضــاء علــى الأفكــار 
المقولبة الجنسية تتسم بالصعوبة. وأضـافت أن الحكومـة تحيـط 
علما بما أعربت عنه السيدة شاليــف مـن مشـاغل فيمـا يتعلـق 
بالإجهاض؛ وستبذل جهود لتضمين التقرير القادم المزيـد مـن 

المعلومات. 
وأشارت، في سياق توضيحها لمسألة تخصيـص أراض  - ٢٥
بنميــة للسكان الأصليـين، إلى أن لبنمـا سـت مجموعـات إثنيـة 
وأربـع مقاطعـات للســـكان الأصليــين. وقــالت إن الأولى مــن 
هـذه المقاطعـات، المخصصـة لشـعب كونــا، قـد أُنشـــئت منــذ 
خمســـين ســـنة وتتمتـــع باســـتقلال ذاتي تنظيمـــي وانتخــــابي. 
وأضــافت أن الحكومــــة تخصـــص تدريجيـــا منـــاطق للســـكان 
الأصليـين؛ واسـتدركت قائلـة إن ذلـك لا يعـني أن أفـراد هــذه 
ـــة مجــبرون علــى البقــاء داخــل هــذه المنــاطق.  اتمعـات المحلي

وأوضحــت أن الدولــة، رغــم أــا تحتفــظ في ايــــة المطـــاف 
بالسـلطة المدنيـة فإـــا ملزمــة بحكــم هــذه المنــاطق المخصصــة 
بالتعاون مع السلطات المحليــة الـتي يختارهـا السـكان الأصليـون 

أنفسهم. 
وقــالت إن الأزواج يتمتعــــون بـــالفعل بقـــدرة رفـــع  - ٢٦
الشكاوى ضد بعضهم البعض؛ وسيقدم مزيـد مـن المعلومـات 

بشأن هذه المسألة في مرحلة لاحقة. 
وذكرت أن حكومتها توافق علـى أن مكافحـة الفقـر  - ٢٧
يجـب أن تكـون عنصـرا رئيسـيا في الســـعي إلى تحســين وضــع 

المرأة. 
وقالت إن الاقتصاد في بنما يتأثر بشـدة بفعـل وجـود  - ٢٨
منطقــة القنــاة الــتي جذبــت أناســا ومــوارد إلى مدينــة بنمـــا، 
وتسـببت بالتفـاوت الشـديد في الدخـل بـين المنطقـــة الحضريــة 
والمناطق الأهلية الريفيـة. وبنمـا علـى وعـي تـام ـذه المشـكلة 

وتأمل في اية الأمر إيجاد وسيلة لتخفيفها. 
وذكرت أن وفد بلدها سيرسـل معلومـات أكـثر دقـة  - ٢٩
بشـأن العـاملات بالتعـاقد اللائـــي يمنعــهن وضعــهن هــذا مــن 
التمتـع بالامتيـازات الملائمـة في مجـال الأمومـة. ويعمـل العديــد 
مــن النســــاء في المنـــاطق الحضريـــة بعقـــود مؤقتـــة في قطـــاع 

الخدمات وبالتالي يفتقرن إلى الحماية اللازمة. 
ــــادة الســـياحة الـــتي  وأضــافت أن بنمــا تــدرك أن زي - ٣٠
تروجها تفرض خطرا إضافيا وهو اسـتغلال الأطفـال جنسـيا، 
ـــد تســتخدمه  إلى جـانب المخـاطر الناجمـة عـن موقـع بنمـا كبل
أعداد هائلة من الناس كنقطة عبور. وتضطلع مديريـة شـؤون 
الأطفـال وشـرطة الأحـداث بأعمـال مكثفـة ومنسـقة لتحديــد 

استراتيجيات وقائية. 
ووعدت بتقديم معلومات أكثر إسـهابا متابعـة لنقطـة  - ٣١
أثارـا السـيدة عويـج تتعلـق بعـدم المسـاواة في أمـاكن العمــل. 
وثمـة الـتزام مؤسسـاتي باسـتئناف إصـلاح قـانون العمـل، بـــدءا 
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بإجراء عملية مفاوضات موسعة جدا من أجل زيـادة حظـوظ 
اعتمادها من جانب الجمعية التشريعية. 

وشددت على أن بنمـا تقـوم طوعـا بتقـديم تقريـر إلى  - ٣٢
المقرر الخاص للجنة حقوق الإنسان عن العنف ضد المرأة: إن 

هذا التقرير لم يطلب. 
ــــكان  وشـــددت كذلـــك علـــى أن النســـاء مـــن الس - ٣٣
 ( Consejo Nacional لس الوطني للمرأةالأصليين ممثلات في ا
(de la Mujer، حيث يزودن بالتسهيلات الدائمة للمشاورات 

ويؤخذن دائما بعين الاعتبار في عملية صنع القرارات. 
وقـالت إن بنمـا تشـارك السـيدة فـــيرير شــعور القلــق  - ٣٤
ـــر والمرتبــط  الـذي أعربـت عنـه حيـال التغلـب علـى حالـة الفق
ارتباطــا وثيقــا بإزالــــة حـــالات الجـــور والتفـــاوت في البنيـــة 
الاقتصادية. وتتعهد بنما في هـذا الشـأن بـأن تبـذل مزيـدا مـن 

الجهد لإعمال حقوق المرأة العاملة. 
وأشارت إلى نقطة أثارا السيدة تايـا، فقـالت إن ثمـة  - ٣٥
تزايـدا في مشـاركة المـرأة في المنـاصب الإداريـة في المؤسســـات 
الحكومية المستقلة أو شبه المستقلة. غير أا ليست على أعلـى 
مسـتويات صنـع القـرارات الـتي يشـغلها وزراء دولـة أو نــواب 
ـــالعمل علــى إقــرار مشــروع  وزراء دولـة. وتتعـهد الحكومـة ب
قانون تكافؤ الفرص الـذي مـن شـأنه حينمـا يصبـح قانونـا أن 
يتيــح النجــاح في تنفيــذ التدابــير الجديــدة الراميــــة إلى زيـــادة 

مشاركة المرأة في مناصب صنع القرارات. 
وردا على الشعور بـالقلق الـذي أعربـت عنـه السـيدة  - ٣٦
ـــالت إن المعــهد  كيـم إزاء وضـع معـهد الدراسـات النسـوية، ق
يقدم مساهمات كبـيرة في مجـال تشـجيع النـهوض بـالمرأة وإنـه 
يؤدي دورا هاما في العالم الأكاديمي في بنمـا. أمـا فيمـا يتعلـق 
بمسـألة تنقيـح الكتـب المدرســـية، ذكــرت أنــه صــدر مرســوم 
يقضي بتنقيحها كل خمس سنوات لحذف ما تحتويه مـن تميـيز 

جنســاني. وفيمــا يتعلــق ــذا التميــــيز الجنســـاني، ثمـــة أيضـــا 
اتصــالات مســــتمرة ووثيقـــة قائمـــة مـــع وســـائط الإعـــلام. 
واستدركت قائلة إن هذا لا يعني أن هذه العلاقة سهلة، لكـن 

الحكومة تعمل على تعزيزها. 
ـــأكدت  وعـادت إلى نقطـة أثارـا السـيدة بوسـتيلو، ف - ٣٧
من جديد أن بنما ملتزمة بتحسين القوانين القائمة وتطبيقـها، 
ووعـدت بتقـديم معلومـــات أكــثر دقــة عــن المســائل المتعلقــة 

بالعمل. 
وأـت كلمتـها قائلـة إنـه في ســـياق تعزيــز مســؤولية  - ٣٨
الرجــل، لم ينقــضِ إلا أســـبوعان تقريبـــا علـــى تنظيـــم بنمـــا 
لأســبوع الأســرة الـــذي كـــان موضوعـــه: مســـؤولية الأب. 
والسبب وراء تنظيم هذه الفعاليات هـو اقتنـاع بنمـا بـأن مـن 
شـأن عمليـة التحضيريـة للمفاوضـات وزيـادة الوعـي أن تزيـــد 
من أثر أي تدابـير ملزمـة. واسـتدركت قائلـة إن بنمـا مدركـة 
تماما أن زيادة مسؤولية الأب مشكلة لا بد من معالجتـها عـبر 

سن التشريعات التي تحدد خطوطها بدقة. 
الرئيسـة: قـالت إن التقريـر الموحـــد يتضمــن تركــيزا  - ٣٩
شديدا على خطط بنما لتحسين مصير المرأة مقارنة بمـا أنجزتـه 
فعليا على مدى أربعة عشـر عامـا منـذ تقـديم تقريرهـا الأولي. 
غير أن ممثلة بنما شرحت هذا الخلل بالتسليم صراحة بتقصـير 
بلدها في تنفيذ الإجراءات الإداريـة والتشـريعية اللازمـة الأمـر 
الذي يعزى إلى المواقـف الثقافيـة المسـتمرة والأجـهزة الإداريـة 

غير المناسبة. 
ــــافي في التقريـــر  واعتــبرت أنــه لم يــول الاهتمــام الك - ٤٠
الموحـد للنسـاء مـن السـكان الأصليـين وغـيرهن مـن الأقليــات 
الإثنية، اللواتي يعانين من أشكال متعـددة مـن التميـيز. وكـان 
يمكــن إثــراء هــذا التقريــر بــإجراء المزيــد مــــن التشـــاور مـــع 
المنظمـات غـير الحكوميـة المعنيـة بنسـاء مـن السـكان الأصليــين 

التي أشارت إليها ممثلة بنما. 
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وقالت إن إنجازات بنما في مجال التعليـم بـاهرة. وإنـه  - ٤١
لجدير بالملاحظة أن تكـون نسـبة ٩٤ في المائـة مـن النسـاء قـد 
حصلن على تعليم أساسي، كما أنه قليل بالفعل عدد البلـدان 
الأخرى التي يمكنها أن تتفاخر بأن نسبة انقطـاع الإنـاث عـن 
التعليم يقل عن مستوى انقطـاع الذكـور. وعليـه فـإن التميـيز 
الذي تتعرض له المـرأة علـى مسـتوى فـرص العمـل والأجـور، 
على الرغم من أدائها الأفضل في مجال التعليم وارتفـاع معـدل 
مشـاركتها الاقتصاديـة، لأمــر مزعــج، وأشــارت إلى ضــرورة 
اتخاذ مزيد من الإجراءات الخاصة المؤقتة بموجب المـادة ٤ مـن 
الاتفاقيـة. كمـا أنـه مـا زال هنـاك عمـل ينبغـي القيـام بـــه قبــل 
بلوغ الهدف المتمثل في المشاركة السياسـية للمـرأة بنسـبة ٣٠ 

في المائة. 
وقالت إنه بغض النظر عن مدى تنفيذ بنما للمــادة ٢  - ٤٢
من الاتفاقية، يكشف التقرير الموحد بـأن ثمـة عـددا قليـلا مـن 
النساء في بنما اللواتي يعلمن بوجود قوانين وتشريعات متعلقة 

بالنهوض بالمرأة، لأا لم يروّج لها كثيرا. 
أما فيما يتعلق بمسألة العنف المترلي وغيره من أشكال  - ٤٣
العنـف ضـد المـرأة، طلبـت الرئيسـة مـن ممثلـة بنمـا التـأكد مــن 
حصول اللجنة علـى التقريـر المتعلـق بـالعنف ضـد المـرأة الـذي 
يزود به المقرر الخاص للجنة حقوق الإنسان. وينبغي أن يقدم 
التقرير الدوري القادم لبنما معلومات عن العنـف، إلى جـانب 
معلومات عن استغلال تجار المخدرات و �السـياح� للمـرأة. 
وأضافت أن وجــود أعـداد كبـيرة مـن النسـاء لا سـيما النسـاء 
من السكان الأصليين في السجون يشـكل دليـلا علـى ضعفـها 

الاقتصادي. 
ـــات الأمــهات  وذكـرت أن الإحصـاءات المتعلقـة بوفي - ٤٤
والرضـع تمثـل مؤشـرات حيويـة للتنميـة ككــل وللاحتياجــات 
من الرعاية الصحيـة. ولا بـد لبنمـا مـن أن تعـالج مسـألة عـدم 

جمعـــها للمعلومـــات الأساســـية اللازمـــة لتوليـــد مثـــل هــــذه 
الاحصاءات. 

ورفعت الجلسة السـاعة ١٧/٠٥ واسـتؤنفت السـاعة  - ٤٥
 .١٧/١٠

تقـــــــــرير الفريـــــــق العــــــامل لمــا قبــل الـــــدورات 
 (CEDAW/C.1998/II/CRP.1)

السـيدة ويدراوغـو (رئيـــس الفريــق العــامل لمــا قبــل  - ٤٦
 C EDAW/ الــــــدورات): لفتـــــت الانتبــــاه إلــى الوثيقـــــــــة
ـــذي  C.1998/11/CRP.1، الـتي تتضمـن تقريـر الفريـق العـامل ال

عقـد في نيويـورك في الفـترة مـن ١٥ إلى ١٩ حزيـــران/يونيــه. 
ومن أصل عضــوات اللجنـة الأربـع اللـواتي اخـترن للاشـتراك، 
لم تتمكن من الحضور إلا السيدة كيـم (ممثلـة آسـيا). وحلـت 
السيدة غونزاليس محل السيدة اسـتراد كاسـثييو (ممثلـة أمريكـا 
اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي)، الـتي بدورهـا حلـــت محــل 
السيدة سينيجورجيس (ممثلة أفريقيا). ونظرا لعدم حضور أيـة 
خبيرة من أوروبا (إذ لم تتمكن السـيدة بوسـتيلو ولا مناوبتـها 
ـــاع علــى مــدى  مـن الحضـور) حضـرت السـيدة خـان الاجتم
ثلاثة أيام من أصل الأيام الأربعـة. وعـالج الفريـق العـامل سـتة 
تقارير هي التقريران الثاني والثـالث لبنمـا، وتترانيـا، وكوريـا، 
ونيجيريـــا، والتقريـــــران الدوريــــان الثــــالث والرابــــع لبــــيرو 
ـــائق العمــل  ونيوزيلنـدا. ووفـرت الأمانـة العامـة نسـخا مـن وث
الأساسية للجنة ومن التقارير السابقة التي رفعتها تلك البلـدان 
ـــات  إلى اللجنــة والملاحظــات الختاميــة الــتي تقدمــت ــا الهيئ
الأخرى التي أنشئت بموجب معاهدات والمتعلقة بتلـك الـدول 

الأطراف. 
وقـالت إنـه إضافـة إلى ذلـك، شـارك ممثلـو عـــدد مــن  - ٤٧
الوكـالات المتخصصـة هـي صنـدوق الأمـم المتحـدة للســكان، 
ومنظمـة الأمـــم المتحــدة للطفولــة، ومفوضيــة الأمــم المتحــدة 
لحقــوق الإنســان، ومنظمــة العمــل الدوليــة ومنظمــــة الأمـــم 
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المتحـدة للأغذيـة والزراعـــة ومنظمــات وطنيــة ودوليــة شــتى. 
وتبين من جميع التقارير أن الدول الأطـراف المعنيـة سـعت إلى 
تنفيذ الاتفاقية عبر سـن القوانـين واعتمـاد التدابـير، وتضمنـت 
ــــتي  وصفــا للتغيــيرات الاجتماعيــة والسياســية والاقتصاديــة ال
طـرأت في هـذه البلـدان منـذ تقـديم التقـــارير الســابقة. وعلــى 
الرغـم مـن الجـهود الـتي تبذلهـا الحكومـات مـا زالـت العـــادات 
والممارسـات التقليديـة تقـف في وجـه تحقيـق تكـــافؤ الفــرص، 
وما برحت مسائل التعليم والصحة والعمالة والجنسية تشـكل 

مجالات تثير القلق. 
وأـت كلمتـها قائلـة إن الفريـق العـامل يوصـــي بنــاء  - ٤٨
على تجربته بأن تعيد اللجنة النظر في العمـل الـذي عـهدت بـه 
ـــية.  للمقرريـن القطريـين، ويأسـف لعـدم توفـر الوثـائق الأساس
وعلـى الرغـم مـن كـثرة عـدد التقـارير، وضآلـة عـدد الخـــبراء، 
تمكن الفريق العامل من طـرح العديـد مـن الأسـئلة حـول كـل 

تقرير من التقارير القطرية. 
السـيدة غونزاليـس: شـددت علـى ضـرورة أن تتوفـر  - ٤٩
للفريق العامل الوثائق اللازمة لكي يتمكـن مـن إنجـاز أعمالـه. 
وعلاوة على ذلـك يتعـذر علـى الخبـيرات الاضطـلاع بتحليـل 
جـدي ودقيـق ومتعمـق للتقـارير المعروضـــة أمامــهم منــهن إذا 

وردت إليهن قبل فترة وجيزة فقط من افتتاح الجلسة. 
 

سبل ووسائل التعجيل بأعمال اللجنة (تابع) 
الســـيدة كـــارترايت: تحدثـــت بوصفـــها الشــــخص  - ٥٠
المرجـع الـذي عـين لحضـور اجتماعـات الفريـق العـــامل الــذي 
ـــدورة المعــني بالــبروتوكول الاختيــاري والتــابع  ينعقـد أثنـاء ال
للجنــة وضــع المــرأة، فقــالت إن الفريــق العــامل قــد اجتمــــع 
بـالتزامن مـع اجتمـاع اللجنـة لفـترة أســـبوعين في آذار/مــارس 
١٩٩٨. وعلــى الرغــم مــن إحــراز تقــدم كبــير، لم يتوصــــل 
الفريـق العـامل إلى صياغـة واعتمـاد نـص كـــامل متفــق عليــه. 
ويتوقع تحقيق ذلك في الـدورة القادمـة للفريـق الـتي سـتعقد في 

عـام ١٩٩٩. وأعربـت المفوضـة السـامية لحقـــوق الإنســان في 
البيان الذي أدلت به أمام لجنة وضع المرأة عن تأييدها لإعـداد 

واعتماد صك قوي قائم على مبادئ. 
وقـالت إن المسـائل المتبقيـــة في انتظــار الحــل تتضمــن  - ٥١
مدى إمكانية قيام اموعات بتقديم رسائل نيابة عن نسـاء أو 
مجموعــات نســائية، ومســألة مــا إذا كــــان سيســـمح بـــإبداء 
تحفظـات علـى الـبروتوكول الاختيـاري. وقـد شـددت اللجنــة 
على ضرورة تمكين اموعات النسائية من تقديم رسائل نيابـة 
ـــباب معينــة مثــل  عـن النسـاء اللـواتي يتعـذر عليـهن ذلـك لأس
نقـص المـوارد والأميـة أو الخـــوف علــى الســلامة الشــخصية. 
والتمسـت اللجنـــة في اقتراحــها رقــم ٧ إلغــاء الحــق في إبــداء 
التحفظـات علـى الـبروتوكول الاختيـاري علـى أســـاس أنــه لم 
يعـد هنـاك مـا يدعـو إلى ذلـك نظـــرا لأوجــه الحمايــة المقدمــة 
للدول الأطراف والواردة في النص. ويتمثـل أحـد أوجـه هـذه 
الحمايــــــة في ضــرورة قيـــــــــام الشـخص الـذي يقـدم الرسـالة 
أو اموعـــة الـــتي تقـــدم الرســـالة باســـتنفاد جميـــع وســـــائل 
الانتصاف المحلية أولا قبل أن تنظر فيـها اللجنـة. وبمـا أن عـدد 
ــة ولا  التحفظـات علـى الاتفاقيـة كبـير للغايـة، لا ترغـب اللجن
مؤيدو صياغة بروتوكول اختياري أن يشهدوا بروز المشـاكل 

نفسها في إطار البروتوكول الاختياري. 
وذكرت أنه جرى تحديث مشروع النـص قيـد النظـر  - ٥٢
في ضــوء الخــبرة المكتســبة في إطــار بروتوكــــولات اختياريـــة 
ــدولي  مثيلـة، وعلـى الأخـص الـبروتوكول الاختيـاري للعـهد ال
الخاص بالحقوق المدنية والسياسية وأنه يتوقع مختلف الأسباب 
التي قد تدفع الدول إلى إبداء تحفظات. وعليه ينبغـي التشـديد 
على ضرورة معارضة حق إبداء التحفظات علـى الـبروتوكول 
الاختيـاري معارضـة شـديدة. وتتسـم هاتـان المســـألتان بأهميــة 
فائقــة بالنســبة للنســــاء اللـــواتي يلتمســـن الإفـــادة مـــن آليـــة 
الشكاوى. وقد كانت المعارضة الشـديدة لهـذه المبـادئ الهامـة 
مخيبة جدا للآمال، لا سيما أن الصياغات التي اقترحتها بعـض 
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ــــن  الوفــود ســتؤدي في بعــض الحــالات إلى صــك أضعــف م
بروتوكـولات اختياريـة أخـرى تنـص علـى آليـات الشـكاوى. 
وعليـه، مـن الهـام جـدا أن يلـم أعضـاء اللجنـة بنـــص مشــروع 
الـبروتوكول الاختيـاري وأن يؤيـدوا اعتمـاد أي صـــك يمكِّــن 
النساء من المطالبــة بحقوقـهن بموجـب الاتفاقيـة. وثمـة مسـاعدة 
كبيرة قدمها أعضاء اللجنة الذين يعملون ضمن الوفود وعـدد 
ـــائم علــى  مـن الـدول الـتي تؤيـد بشـدة اعتمـاد صـك قـوي وق
مبـادئ. وهـذا هـو العـامل الرئيسـي لضمـان أن يكـون النـــص 
النهائي أفضل صك ممكن وأن يصـدق عليـه أكـبر عـدد ممكـن 

من الدول. 
ــــــاءلت عمـــــا إذا كـــــانت  الســــيدة بوســــتيلو: تس - ٥٣
التحفظات ممكنة في إطار البروتوكولات الاختيارية الأخرى. 
السيدة كونورز (رئيسة وحدة حقوق المرأة): قـالت  - ٥٤
إنه إذا كان لدى قطر ما تحفظات على آلية الشكاوى، يمكنـه 
ببساطة أن يختار عدم التوقيع على البروتوكول الاختيـاري إذا 
كان كل ما يفعله هذا البروتوكول هو إنشـاء آليـة للشـكاوى 
ــــهد  علــى غــرار مــا فعلــه الــبروتوكول الاختيــاري الأول للع
الـدولي الخـاص بـالحقوق المدنيـة والسياسـية. وإذا كـانت آليـــة 
الشكاوى جزءا من الصك الدولي، في وسع القطر توقيع هـذا 
الصك وإبداء تحفظ في الوقت نفسه، ما لم يذكـر صراحـة أن 
التحفظات ممنوعة كما هو الحال في الاتفاقية الخاصة بالرق. 

الســيدة كــارترايت: اتفقــت مــع الــرأي القــــائل إن  - ٥٥
ــــع التحفظـــات ليســـت بالشـــيء الجديـــد.  الأحكــام الــتي تمن
والتـاريخ المؤسـف مـن التحفظـات علـى اتفاقيـة القضـاء علـــى 
جميـع أشـــكال التميــيز ضــد المــرأة الــتي يمكــن أن تفضــي إلى 
ــــة دفـــع بأنصـــار مشـــروع  القضــاء تمامــا علــى تأثــير الاتفاقي
الـــبروتوكول الاختيـــاري إلى الحـــرص علـــى جعلـــــه أقــــوى 
ما يمكن. وقـد يـؤدي منـع التحفظـات في البدايـة إلى انخفـاض 
عـدد الـدول الـتي تصـدق علـى الـــبروتوكول الاختيــاري وقــد 

يتباطـأ أكـثر عـدد الـدول الـــتي تصدقــه؛ إلا أن تأثــيره ســوف 
يكون حقيقيا إذا ما صدقته. 

ــــــس: أشـــــارت إلى أن مشـــــروع  الســــيدة غونزالي - ٥٦
البروتوكول الاختياري يتضمن آليتـين: آليـة للشـكاوى وآليـة 
للتحقيق، لا جدوى لأي منهما دون الأخرى. وعليه أصـرت 
علــى ضــرورة الإشــــارة بوضـــوح في مشـــروع الـــبروتوكول 

الاختياري إلى أن التحفظات غير ممكنة. 
وقــــالت إن مــــن المفيــــــد توفـــــر دراســـــة مقارنـــــة  - ٥٧
للــــبروتوكولات الاختياريــــة ذات الصلــــة ومعرفــــة وضــــــع 
المفاوضــات الجاريــة بشــأن الــبروتوكولات الاختياريــــة الـــتي 
مــا زالــت في شــكل مشــاريع. والتنســيق مــع لجنــــة حقـــوق 
الإنسان أمرا مفيدا في هذا الصدد. ومن الضـروري بمكـان أن 
يحصـل الأعضـاء علـى المعلومـات الصحيحـة كـي يعرفــوا أيــن 

يمكنهم ممارسة الضغوط. 
السيد كارترايت: اتفقت مع الرأي القـائل إنـه لأمـر  - ٥٨
نــافع أن تتوافــر للأعضــاء المــهتمين الوثــــائق الأساســـية الـــتي 
عرضت على الفريـق العـامل المعـني بالـبروتوكول الاختيـاري. 
وأعربــت عــن أســفها لعــدم وجــود موجــز للمناقشـــات لأن 
الاجتماعــات كــانت غــــير رسميـــة. وأوصـــت بـــأن يطـــالب 
الأعضاء من حكومام التـأكد مـن تعزيـز مسـتوى تمثيلـها في 
الدورة القادمة للفريــق العـامل المعـني بالـبروتوكول الاختيـاري 
حـتى لـو لم تكـن لديـها النيـة في التصديـق قـط علـــى مشــروع 
الــبروتوكول الاختيــــاري، لأن مســـؤولية الـــدول تتجلـــى في 
التأكد مــن أن يصبـح مشـروع الـبروتوكول الاختيـاري صكـا 

مفيدا. 
وأشارت إلى أنه في الوقت الذي قد تكون فيه الدول  - ٥٩
ـــالجزء الخــاص بــالتحقيق مــن مشــروع الــبروتوكول  مهتمـة ب
الاختيــاري، لا يمكــن إجــراء التحقيقــات إلا بموافقــة الدولـــة 
ـــــهاكات خطــــيرة ومنتظمــــة  المعنيـــة وفي حالـــة حـــدوث انت
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للاتفاقية. وعليه، لا يمكن فتح تحقيق بناء على شـكوى يتقـدم 
ا فرد واحد. 

ـــى مــن فــترة إلى فــترة  ونبـهت الأعضـاء إلى أنـه يتجل - ٦٠
داخل الفريق العامل أن بعض الممثلين يشعرون بأن �لجنة من 
النساء لا تتمتع بالمؤهلات اللازمة لرصد بروتوكول اختياري 
ما. وينبغي للأعضاء أخذ ذلك في عين الاعتبـار لـدى ممارسـة 

الضغط. 
ــــكل  الســيدة أباكــا: أشــارت إلى أن مــن المفيــد بش - ٦١
ـــدت  خـاص الحصـول علـى معلومـات بشـأن الـدول الـتي اعتم
صكوكــا وبروتوكــــولات إضافيـــة ومـــا اعتمدتـــه منـــها. إذ 
سـيصبح ممكنـا حينـها ممارسـة الضغـط للحصـــول علــى تــأييد 
لمشروع البروتوكول الاختياري عـبر الإشـارة إلى مـا صدقـت 

عليه الدول من أحكام تتضمن مبادئ وإجراءات مماثلة. 
السيدة كونورز (رئيس وحدة حقوق المـرأة): قـالت  - ٦٢
إن الأمانة العامة ستضع قائمـة بـالإجراءات المتشـاة وستشـير 
ــــر  إلى الــدول الــتي صدقتــها. وأعربــت عــن أملــها في أن توف
الدراســة المقارنــة الــــتي كـــانت قـــد أُعـــدت لجلســـة ســـابقة 
المعلومـات الأخـرى الـتي طلبـها الأعضـاء. وذكّـرت الأعضـــاء 
بأن النتائج التي توصل إليها الفريـق العـامل متاحـة علـى موقـع 
اللجنة على الشبكة، مع أن إتاحتها علـى موقـع الشـبكة ليـس 

المقصود منه أن تحل محل النسخ المطبوعة. 
رفعت الجلسة الساعة ١٧/٥٠. 

 


